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On/OFF / Mode button
Ein/Aus-/Modus-Taste
Bouton Marche/Arrêt / Mode
Botón de Encendido/Apagado / Modo
Pulsante On/Off / Modalità

Supplied with wall light, base and fixings.
Geliefert mit Wandleuchte, Basis und Befestigungen.
Fourni avec l’applique murale, la base et les fixations.
Suministrado con la luz de pared, la base y los accesorios de fijación.
Fornito con la lampada da parete, la base e i fissaggi.

Turn on low brightness at night> Lights up 100% brightness when motion is detected  
> Low mode after 20 seconds of no motion.
Schaltet sich nachts mit niedriger Helligkeit ein > Leuchtet bei Bewegungserkennung mit 100 % 
Helligkeit > Niedrigmodus nach 20 Sekunden ohne Bewegung.
S’allume avec une faible luminosité la nuit > S’allume à 100 % de luminosité lorsqu’un mouve-
ment est détecté > Mode faible après 20 secondes sans mouvement.
Se enciende con poca luminosidad por la noche > Se ilumina al 100 % de brillo cuando se 
detecta movimiento > Modo bajo después de 20 segundos sin movimiento.
Si accende con bassa luminosità di notte > Si illumina al 100% di luminosità quando viene 
rilevato un movimento > Modalità bassa dopo 20 secondi di inattività.
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1. Drill 4 holes with a diameter of Φ8mm and a depth of 45mm, fix the expansion plugs into the holes, then lock the base on the wall with screws (M4*40mm). 
1. Bohren Sie 4 Löcher mit einem Durchmesser von Φ8 mm und einer Tiefe von 45 mm, setzen Sie die Dübel in die Löcher ein und befestigen Sie die Basis mit  
	 Schrauben (M4*40 mm) an der Wand.
1. Percez 4 trous de diamètre Φ8 mm et de profondeur 45 mm, insérez les chevilles dans les trous, puis fixez la base au mur avec des vis (M4*40 mm).
1. Perfore 4 agujeros con un diámetro de Φ8 mm y una profundidad de 45 mm, inserte los tacos de expansión en los agujeros y fije la base en la pared con tornillos (M4*40 mm).
1. Praticare 4 fori di Φ8 mm di diametro e 45 mm di profondità, inserire i tasselli di espansione nei fori e fissare la base alla parete con viti (M4*40 mm). 
2. Press the bigger button on the base of the lamp to turn on the lamp and select desired work mode. Press the smaller button to select colour temperature.
2. Drücken Sie die größere Taste an der Basis der Lampe, um die Lampe einzuschalten und den gewünschten Betriebsmodus auszuwählen. Drücken Sie die kleinere Taste, um die 		
	 Farbtemperatur auszuwählen.
2. Appuyez sur le bouton le plus grand à la base de la lampe pour allumer la lampe et sélectionner le mode de fonctionnement souhaité. Appuyez sur le bouton le plus petit pour  
	 sélectionner la température de couleur.
2. Presione el botón más grande en la base de la lámpara para encenderla y seleccionar el modo de funcionamiento deseado. Presione el botón más pequeño para seleccionar la 		
	 temperatura de color.
2. Premere il pulsante più grande alla base della lampada per accenderla e selezionare la modalità di funzionamento desiderata. Premere il pulsante più piccolo per selezionare la 		
	 temperatura del colore. 
3. Slide the lamp onto the base. 
3. Schieben Sie die Lampe auf die Basis.
3. Faites glisser la lampe sur la base.
3. Deslice la lámpara sobre la base.
3. Far scorrere la lampada sulla base. 
4.Tighten the anti-theft screw (M3*25mm) to fix the lamp to the base. 
4. Ziehen Sie die Diebstahlsicherungsschraube (M3*25 mm) fest, um die Lampe an der Basis zu befestigen.
4. Serrez la vis anti-vol (M3*25 mm) pour fixer la lampe à la base.
4. Apriete el tornillo antirrobo (M3*25 mm) para fijar la lámpara a la base.
4. Stringere la vite antifurto (M3*25 mm) per fissare la lampada alla base.
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Installation  
Instalación
Installazione

Sensor mode
Sensormodus
Mode capteur
Modo sensor
Modalità sensore

Switch colour temperature
Farbtemperatur wechseln
Changer la température de couleur
Cambiar la temperatura de colorItalian
Cambiare la temperatura di colore

Turn on 60% brightness at night> After 5 hours the lamp switches to Sensor mode.  
Schaltet sich nachts mit 60 % Helligkeit ein > Nach 5 Stunden wechselt die Lampe in den Sensormodus.
S’allume à 60 % de luminosité la nuit > Après 5 heures, la lampe passe en mode capteur.
Se enciende al 60 % de brillo por la noche > Después de 5 horas, la lámpara cambia al modo sensor.Si 
accende con il 60% di luminosità di notte > Dopo 5 ore, la lampada passa alla modalità sensore.

Constant mode 
Konstantmodus
Mode constant
Modo constante
Modalità costante

Install the lamp in a sunny location, ideally a south facing.
Installieren Sie die Lampe an einem sonnigen Standort, idealerweise nach 
Süden ausgerichtet.
Installez la lampe dans un endroit ensoleillé, idéalement orienté vers le sud.
Instale la lámpara en un lugar soleado, idealmente orientado hacia el sur.
Installare la lampada in una posizione soleggiata, idealmente rivolta a sud.



To view more about the NexSun solar product range, please go to https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights 
or scan this QR code.

Um mehr über die NexSun-Solarproduktreihe zu erfahren, besuchen Sie bitte  
https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights oder scannen Sie diesen QR-Code.
Pour en savoir plus sur la gamme de produits solaires NexSun, veuillez visiter  
https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights ou scannez ce code QR.
Para obtener más información sobre la gama de productos solares NexSun, visite  
https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights o escanee este código QR.
Per ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti solari NexSun, visitare  
https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights o scansionare questo codice QR.

All NexSun products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects and 1-year warranty on all rechargeable batteries 
from the date of purchase. For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information proof 
of purchase is required. If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste electrical 
products, bulbs and batteries should not be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. Check with 
your local authority for recycling advice. Alternatively, NexSun is happy to take receipt of this product at end-of-life and will recycle 
it on your behalf.

Alle NexSun-produkte haben eine 3-jährige standardgarantie auf alle herstellungsfehler und eine 1-jährige garantie auf alle wiederaufladbaren 
batterien ab dem kaufdatum. Für eine erweiterte 5-jährige garantie besuchen sie bitte https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information.  
Ein kaufnachweis ist erforderlich. Wenn sie dieses produkt oder teile davon entsorgen müssen: beachten sie bitte, dass elektroabfälle, 
glühbirnen und batterien nicht mit dem normalen hausmüll entsorgt werden sollten. Recyceln sie sie dort, wo entsprechende einrichtungen 
vorhanden sind. Erkundigen sie sich bei ihrer örtlichen behörde nach recycling-richtlinien. Alternativ nimmt NexSun dieses produkt am ende 
seiner lebensdauer gerne zurück und wird es in ihrem auftrag recyceln.

Tous les produits NexSun bénéficient d’une garantie standard de 3 ans contre tous les défauts de fabrication et d’une garantie d’un an sur 
toutes les batteries rechargeables à compter de la date d’achat. Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez vous rendre sur  
https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information. Une preuve d’achat est nécessaire. Si vous devez à un moment donné vous  
débarrasser de ce produit ou de ses composants : veuillez noter que les produits électriques, les ampoules et les batteries ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les là où des installations existent. Consultez votre autorité locale pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. Sinon, NexSun sera heureux de reprendre ce produit en fin de vie et de le recycler en votre nom.

Todos los productos de NexSun tienen una garantía estándar de 3 años contra todos los defectos de fabricación y una garantía de 1 año en 
todas las baterías recargables a partir de la fecha de compra. Para obtener una garantía extendida de 5 años, visite  
https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information. Se requiere comprobante de compra. Si en algún momento necesita desechar este 
producto o partes de él: tenga en cuenta que los productos eléctricos, bombillas y baterías no deben desecharse con los residuos domésticos 
comunes. Recíclelos donde existan instalaciones para ello. Consulte a su autoridad local para obtener consejos sobre el reciclaje. Alternativa-
mente, NexSun estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil y lo reciclará en su nombre.

Tutti i prodotti NexSun sono coperti da una garanzia standard di 3 anni per tutti i difetti di fabbricazione e da una garanzia di 1 anno per tutte 
le batterie ricaricabili a partire dalla data di acquisto. Per una garanzia estesa di 5 anni, visitare  
https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information.  È necessaria la prova d’acquisto. Se in qualsiasi momento è necessario smaltire 
questo prodotto o parti di esso: si prega di notare che i prodotti elettrici, lampadine e batterie non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici 
ordinari. Riciclateli dove esistono strutture apposite. Consultare l’autorità locale per consigli sul riciclaggio. In alternativa, NexSun sarà felice di 
ritirare questo prodotto alla fine della sua vita utile e lo riciclerà per conto vostro.

Warranty | Garantie | Garantie | Garantía | Garanzia

Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 1.24kg
Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni 257 x 288.5 x206.5mm
NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte NEXSUN-ACER

NightSearcher Limited, Unit 4 Applied House, Fitzherbert Spur,  
Farlington, Portsmouth, Hampshire, PO6 1TT, UK
E: sales@nightsearcher.co.uk� | T: +44 (0)23 9238 9774NexSun is a brand of NightSearcher Ltd.
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